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YCHEXOT N HEYCHHEXOT BO MAKEJOHCKATA U BO
XPBATCKATA ®PUTOHUMCKA ®PA3ZEOJIOTI'NJA

Ancrpakr: Bo 0B0Oj Tpya ce aHamu3upaaT MakeIOHCKH M XPBAaTCKH (DUTOHUMCKH
(paseosomKky u3pa3u KOW My MpHUIaraaT Ha KOHIENToT (He)ycrnex. dpaseosomkara
rpara Bp3 Koja € CpabOTCHO UCTPaXKyBameTo ¢ (hpaseorpadcka, OMHOCHO (Ppa3eoIOIIKI-
TE U3pa3M Ce CKCIEPIUPAHH 01 Ppa3eoiOuKUOUL PEUHUK HA MAKEYOHCKUO Ja3UK 1 O]
Xpeaitickuoiti ppazeonowku peunux. [Ipeq OTIOUHYBAHETO HA HCTPAXKYBABETO MaICHH
Ce XHUIOTE3H, IO IITO ClIeIyBa CEMAHTHYKO-KOHIICTITyalHa U aHalIn3a Ha Melyja3uuHa
eKBHBAJICHIIM]ja Ha (paseonomnikara rpara. Llenara Ha HCTPaXKyBambeTO € Aa ce Aaje Mpu-
JIOHEC BO MPOydyBamara Ha (pa3econorujarta Ha MaKeTOHCKHOT M Ha XPBATCKHOT ja3uK,
HO ¥ Ha KOHTpacTUBHAaTa ()pazeosioruja Ha OBHE JIBa ja3uKa.

Kiayunu 300poBH: MakeJ0HCKH ja3HK, XpBaTCKH ja3uK, (hpaseosnoruja, GUTOHH-
MU, (He)ycrex

1. Bosenguu Oenemku

IIpercraBara 3a yCIexoT KaKo €JHa 0] YHHBEP3aTHHUTE 5KeJION Ha YOBe-
KOT ¥ 3@ HEYCIIEXOT KaKo HEIIOCAKyBaH pe3yJITaT Ha OIpeieIeHa aKTUBHOCT
WIM Kpaj Ha OJJpeJieHa CUTyallija, MMaaT CBOJj ja3UueH U3pa3 U Bo (pazeo-
norujara. Toa ro nmoTBpayBa U ¢paszeosiomIkara rpara Ha MakeIOHCKHOT
¥ Ha XPBATCKUOT ja3WK KOja HA CEMaHTHYKO HUBO MOXKE J]a Ce JIOBEIE BO
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BPCKa CO YCIIEXOT U CO HEYCIIEXOT, OAHOCHO MOXE J]a C€ Pa3IiieyBa Kako
jasWdeH u3pa3 Ha THE JBEe KOHLENTYAIHH MOJINEbA.

OCHOBEH KpPHUTEPUYM IPU COOMPABETO HA (PPa3eosONIKUTE U3pa3u
O] /IBaTa ja3uKa 3acTalleHH BO UCTPAKYBABETO Ce (PPa3eOoIOUIKH KOMIIO-
HEHTH KOW UM IpHIaraar Ha CEMaHTHYKOTO TOJIE ycileX Y HeyclieX WIH
KOMIIOHEHTH KOW UM TpUTaraar Ha Toa CeMaHTHUKO T0JIe, a C€ CO JICITyMHO
dpazeonomko 3Hauewme. [lonaramy, ox coOpanara paseononika rpara ce
U3IBOCHU (Pa3eoIOMIKUTE U3pa3u cO PUTOHMMCKH KOMIIOHEHTH, Ia Ce
aHAIIM3MpaaT Ha CEMAaHTHYKO HUBO BO PAMKHTE Ha YCIEXOT M HEYCIEXOT,
Kako JBa (hpa3eosOUIKM KOHIETITA CO CIPOTHUBEH 3HAYeHCKU oxHoc. Ce
pasmieayBa 1 cCMMOOIMKaTa Ha PUTOHMMHUTE MOTBPCHH Kako (hpa3eosIoIIKu
KOMIIOHEHTH BO (hpa3eosiomkaTa rpara ¥ Hej3MHOTO BIIMjaHUE BO OTHOC Ha
TOA JIaJIK 3HAUEHHETO HA OTPEAICICHUOT (PPa3eOoIONIKU H3Pa3 € MO3UTHBHO
WM HEraTUBHO KOHOTHPaHO. Ce yTBpAyBa U Aaju (ppa3eosonIkara peaiu-
3allija Ha KOHIIENTYAIHUTE MOJIUEba YCileX U Heycilex BO MaKeIOHCKaTa 1
BO XpBaTckara GUTOHUMCKA (pazeosiorija e AMPEKTHA WM HHIUPEKTHA.

[Toarajku o mpeTnocTaBKara Jieka MeTaQ)OPCKUTE MPECINKyBamba e
JIBYDKAT OJ1 TIOKOHKPETHHU KOH roancTpakTau (cm. Brdar u ap. 2005), mojaos-
HaTa TOYKa MOXe Jia ce 0(popMU Kako Clie/IHaBa KOHIIENTyallHa MeTadopa:
(HE)YCIIEXOT E PACTEHMUE, xoja moHaramy MOXe J1a c€ ancTpaxupa
Ha metadopure: PACTEHUETO E TTOBEJJA/PACTEHUETO E PACT /
PACTEHUETO E BJIATOCOCTOJBA.

2. MHUcrpaxyBame

I'parara 3a cripoBeIEHOTO UCTPaXKyBame € coOpaHa o JIEKCUKorpad-
ckuTe u3Bopu: Dpaszeonowku peunux Ha maxegornckuoid jasux (2003) u
Hrvatski frazeoloski rjecnik (2014). [Ipu onpenyBameTo Ha KpUTEPUYMUTE
3a coOupame Ha (ppaszeosionikara rpara 01 MaKeIOHCKUOT U OJf XPBATCKAOT
jasuK, 10jA0BHA ToUKa Oea JIeKCUKorpackuTe Ae(pUHUIIMN Ha JTEKCEMUTE
yciiex v Heyciiex, OMHOCHO uspjeh u neuspjeh.

Bo O¢uyujannuoit guituiianen peunux Ha mMaxkegoHCKUOWL jazux
(makedonski.gov.mk) ce moTBpaeHu ciaenHNUTe AePUHUIINN:
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ycrex | M.

[To3uTHBEH pe3ynTar Bo HEKOja paboTa, CHOPT U CII., YCTICIIHO 3aBPIIyBakhe
Ha HemTo. Obpazosanueitio 1o 3a8puiu co ogauden yciex. Bo cilopiuoiu
ioctuuina epenu yciiecu. Tu iiodcenyeam cpeka u yciex 80 HCusoioi.

HEyCIeX | M.
Hemame ycnex, jiom1, HenoBoJieH pe3ynrar. [lopagu nowoino inanuparve,
U UOKpaj 610JCeHuilie Halopu, godicusea Heyciex.

Bo Peunuxoiu na xpsaitickuoiu jasux (Rjecnik hrvatskoga jezika) 3a nexce-
MUTE uspjeh u neuspjeh ru Haorame oBHe JIEKCUKOTpa(CKu AeHUHUIIAH .

uspjeh m (nom. mn uspjesi) postignuta svrha, povoljan zavrsetak posla,
pothvata itd. (Ani¢ 2000: 1263)

neuspjeh m (nom. mn néuspjesi) nepovoljan ishod odluke, radnje, dogadaja
i sl. (Ani¢ 2000: 626).

Bo Xpsaitickuoiu jasuuen tiopitian (hjp.znanje.hr) ctou cnennara ne-
bunnLMja 32 uspjeh:
1. dostignuce cilja; povoljan ishod ¢ega [bez uspjeha; imati uspjeha;
potpuni uspjeh; s uspjehom]
2. postizanje bogatstva, slave ili polozaja [uspjeh ga je pokvario].

HcTroT n3Bop 3a iekcemara neuspjeh ja conpiku ciaennara nepunumnmja.

nepovoljan ishod odluke, radnje, dogadaja 1 sl., pomanjkanje uspjeha
[dozivjeti neuspjeh; biti osuden na neuspjeh]; bezuspjeh, opr. uspjeh.

Bp3 ocHOBa Ha MPETXOIHO HABEACHUTE JIEKCHUKOTPaCKH NehUHUINN
orpeiesieHu ce (POpPMaTHUTE U CEMAaHTUYKUTE KPUTCPUYMH 32 COOMparhe
Ha MaKeJIOHCKaTa 1 Ha XpBaTckara (hpaseornomka rpara. O Hea ce u3Bo-
€HM MaKEJIOHCKHU M XPBATCKU (DUTOHUMCKH (pa3eoIONIKU U3pa3u Ha KOU
€/IHa WJIM TIOBEKEe KOMIIOHEHTH WJIH TaK JeT 0] (Ppa3eoIONIKOTO 3HAUCHC
MpeTcTaByBa UMEHKA W/WIIM TJIaroJl KOM 3a JBaTa ja3uka 3acTalleHHu BO
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UCTPAXKyBamETO, CE MPETCTaBeHH BO Tabenara moaoiy. Tue GpuTtoHUMCKH
(dpazeonomKy u3pasu Cropes CBOETO 3HAUCHE My Ipunaraar BO CeMaH-
THYKOTO T0JIE! yciiex U neyciiex.

Tabena 1: Hpernez[ Ha 3aCTariICHUTC UMCHCKHU U
TJIaroJICK1u (bpaBGOJ'IOI_HKI/I KOMIIOHCHTH

MakenoHCKH | XpBarcku
VIMEHCKHM KOMIIOHEHTH
yeiiex, Hoctuuinysarse, pe3yninaii, |uspjeh, probitak, postignuce, pobjeda,
ilobega rezultat

Heyciiex, opa3 neuspjeh, poraz

I'maroackyu KOMIOHEHTH
ilobegu / iobegysa, gooue | gobusa pobijediti | pobjedivati, dobiti /
dobivati

ustyou /tyou, iopasu / lopasyea, gubiti / izgubiti, poraziti / porazavati,
ipoiiagre / ipoiiaia propasti / propadati

[Ipen cripoBeayBameTO HA CEMaHTHYKO-KOHIIENTyaIHaTa (ppa3eosIomka
aHaJIM3a U aHaJIM3aTa Ha Meryja3uyHa eKBUBAJICHIIM]a Mel'y (pa3eoionkara
rpara Ha MaKeJIOHCKHOT ¥ XPBaTCKHUOT ja3UK I'l JaBaMe CICAHUTE XUITOTE3H:
(X1) Bo ¢pa3zeonomknute n3pa3u BO ABaTa aHAIM3UPAHU ja3uIy Ke Oujar
3acTaneHy (pa3eooIIKy U3pas3y CO 3HAYCHE HeyCllex.

Bp3 npuHIMNOT Ha CEMAHTUYKH MTOJIHba € OpraHu3upaH (Hpa3eosomKHOT PEYHNK Ha
XemvyT Bajubeprep (2012). Toj maBa mprMep Ha TAaKBHOT IIPHUCTAIT HA (ppa3eoIomIkara
rpafa 1 MOXKe J]a C€ CMeTa 3a HOB BO JIeKcHKorpadckara mpakca. Ha Toj HaumH Ha
KOPHUCHHMKOT Ha PEYHHKOT MY C€ JiaBa MOXKHOCT 32 YBHJ BO IIOBP3aHOCTA Ha IPyNH
(hpa3zeoonIKN M3pa3y Ha 3HAYEHCKO HHMBO, INTO JIaBa MPaKTHYEH MMPHIOHEC U BO
npeBeyBadkaTa padora. Bo pedyHMK KOHIMIUpaH Ha BaKOB HaYMH BUUIMBU CE
CEMaHTHYKHUTE OJHOCH BO (ppa3eosorujara, moceOHO OJHOCOT Ha (hpa3eosonIka
AHTOHMMH]a, Ha TIOJIMCEMH]ja Koja Kaj (ppaseMuTe, CO OITIe]] Ha Toa IITO CTaHyBa 300p
3a CJIOKCHHU JIEKCUUYKU E€JMHUIM, HE € YyecTa. Bo CloMeHaTnoT peuHuK 3acTaneHa
€ CeMaHTHUKaTa rpymna ycnex — Jia ce Ouje ycreimeH — ga ce oune cnaseH (De 24,
Weinberger 2012: 243-244) u cemanTtnukara rpyna xeycnex (De 25, Weinberger
244-246). Bo cemanTHYKaTa Irpyna ycnex MOTBP/CHHU ce B (ppazeMuTe co PUTOHUMCKA
KOMITOHEHTA: pobrati / brati lovorike, doci na zelenu granu (ja nma u Bep3ujara doci
do zelene grane).
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(X2) Bp3 popmupameTo Ha Ppa3eoomKOTO 3HAYCHE TOIEMO BIIMjaHHE Ke
uMa cuMmOomkaTa Ha puToHMMCKaTa (Ppa3eosIonika KOMIIOHEHTA.

(X3) [Tomery MOTBpICHUTE MAKEIOHCKH U XPBATCKH (PUTOHUMCKH (pa-
3€0JIOIIKY M3Pa3y KOM MOXE J1a C€ KaTeropu3upaar BO KOHLENTOT yciiex
U Heycilex, ke OMIaT MOTBPACHU MPUMEPH Ha IEIOCHA (Ppa3eoIonIKa eK-
BUBAJICHIIH]A.

3. Amnanmsa Ha pe3ylITaTUTE U JUCKyCH]a

Bo cobpanara makeoHCKa M XpBaTcKa (ppaseosiomika rpafa He ce Io-
TBpIIeHH (PPa3eoIOMKN U3pa3u KOU TH COApIKAT KOMIIOHEHTHTE ycilex U
Heycilex, OMHOCHO uspjeh n neuspjeh. OTTyka, MOXe J1a ce Kaxe JeKa He
€ MOTBp/IcHA HUBHATA JUPEKTHA ja3uvHa peann3anrja. Kako KoOMIoOHEeHTH
Ha (pazeoOUIKUTE U3pa3y BO JIBaTa aHAJIM3UPAHH ja3UIIU C€ MOTBPICHH
JIEKCEMU KO MOKE J1a C€ BKIIy4YaT BO CEMAHTUYKOTO I10JI€ yciiex U Heycliex
Ha CUMOOJIMYKO M KOHOTAaTWBHO HUBO (Ha mp. jaBpute, lovorike). Make-
JIOHCKUTE U XpBAaTCKUTE PUTOHUMCKH (PPa3eOoIOLIKU H3pa3u KOU CO CBOETO
3HauCH-E€ MOJKE J1a C€ BKIIY4aT BO KOHLENTYaJIHOTO TOJIE ycilex U Heycilex e
aHaJM3UpaaT CEMAHTUYKU U BO OJJTHOC Ha Mel'yjasuyHaTa €KBUBAJICHIIH]A.

3.1. CemanTnuka a”Haiansa

CeMaHTHUYKH c€ aHAIM3UpaaT (Ppa3eoIomKOTO 3HAYCHE, CTCICHOT
Ha JIeCeMaHTH3alllja ¥ MOTEKJIOTO Ha (hpa3eosIoKHUOT U3pa3, a ce NMpaBH
¥ OCBPT Ha CUMOOJIMKaTa Ha MOTBPACHUTE (PUTOHUMCKHU (PPa3eoIOMIKH
KOMIIOHEHTH, CIIOpPEJ KOU € U OpraHU3UpaH MPUCTAIIOT Ha CIIPOBEACHATA
aHaIM3a Ha CEMAaHTUYKO HUBO.

3.1.1. Jlapute / lovorike

MakeoHCKHOT (pa3eosIoIKy U3pa3 3aciiusa (ilouusa, ciue) Ha 1agpuitie
CO 3HaYCHE ’ja MPEKWHYBa aKTUBHOCTA 10 TIPBUOT T'OJIEM YCIIEX; )KUBEE O]
MHHATaTa cj1aBa‘ BO 1IEJOCT € IeCEMaHTU3UPaH, KaKo U XpBaTCKUOT (pazeo-
nomku u3pas spavati (leZatiisl.) na lovorikama ane 3Haueme e *zadovoljiti
se postignutim, uspavati se na stecenoj slavi, predugo se zanositi svojim
uspjehom*. Co nBeTe hpazemMu ce HCKaKyBa 33JJ0BOJICTBO O] TOCTUTHATH-
OT yCIIeX U JIeKa HEeKOj MPEIoiro KuBee Ha cTapa ciaBa. PUTOHMMCKaTa
KOMITOHEHTA Koja ja COAp KaT € CUMOOJI Ha MMOCTUTHAT YCIIeX, CJIaBa, YeCT,
no6e/a, BEYHOCT, 0eCMPTHOCT. Bo rpukaTa MUTOI0TH]ja JOBOPOBUOT BEHEI
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e cuM0O0:1 Ha 6oroT AmosioH. Co JIOBOPOB BEHEII T'M KPYHHCYBaJIE TIOOCIHHU-
rute Ha [IuTuCcKHUTE UTrpH, CTAPOTPUKH HATIIPEBAPU M CBEUEHOCTH BO YECT
Ha OOroT AmoJoH KoM ce oxpkyBasie Bo Jendu. Mako cumbonukara Ha
oBHUE (PUTOHUMCKH (HPPa3eOIIOMIKH KOMITIOHCHTH € TIO3UTHBHO KOHOTHPaHa,
3HAUCHETO HAa OBUE (Ppa3eMU HE € MO3UTHBHO, TYKY CO HUB C€ UCKaXKyBa
KOH(OpMH3aM Ha HEKOj, KOj IIOCTUTHAJI HEKAKOB YCIIEX M KOj CMETa JieKa
HATaMOIITHO BJIOXKYBa-€ HAIOp He e MoTpeOHo. HerarneHa koHOTaIMja HA
3HAUEH-ETO M BO MAaKEJJOHCKHOT M BO XPBAaTCKHUOT (Ppa3eoiomky nu3pas 1aBa
IJIaroJickaTa KOMIIOHEHTa CO KOja € OCTBapEH COOHOCOT KOH HMEHCKO-TIPH-
JlaBCcKaTa CHHTarMa co Mo3MTHBHO KOHOTHpaHa cuMOoinka. Bo xpBaTckara
¢dpazeononika rpara € IOTBP/IEH LEJIOCHO JIECEMaHTH3UPAHUOT (Bpa3em
pobrati / brati lovorike co 3Ha4eme *ostvariti / ostvarivati uspjeh, ste¢i /
stjecati slavu, postati / postajati slavan‘. HeroBoto 3Haueme € MO3UTUBHO
KOHOTHPAHO M Ce KOPHUCTH 32 Jla C€ OIHUIIEC HEUHe MOCTUTHyBame. MHTe-
PECHO € HITO MPOTOTHITHO JIEKCUYKOTO 3HAYCH-E Ha HETOBHUTE IIIATrOJICKU
KOMIIOHEHTH MOXeE J1a C€ JIOBE/IC BO BPCKA CO JIEKCEMUTE OJ1 CEMaHTUYKOTO
T0JIC Ha PaCTUTEITHUOT CBET, a (puryparuBHOTO “ostvariti uspjeh ili korist
nakon ulozenoga truda‘ ce ocTBapyBa u Bo camara (hpa3eoionika CiIuKa
1 BO ()pa3eolIoNIKOTO 3HaYCHe. Dpa3eoNomKuTe U3pa3u co KOMIIOHEHTA
naepuitie / lovorike My mipuriaraat Ha UHTEPHAIMOHATHUAOT (hPa3eOIIOIIKH
cioj (cm. anr. win laurels, rest on one’s laurels; repm. Lorbeeren ernten
(pfliicken), sich auf seinen Lorbeeren ausruhen; urain. raccogliere allori,
dormire sugli allori). CemanTH4KaTa aHAIM3a HA MAKEIOHCKUTE U XPBaTCKU-
Te ()pa3eoIONIKN U3pa3u CO KOMIIOHEHTHUTE 1agpuitie / lovorike OTBpayBa
BJIMjaHUE Ha CUMOONTMKaTa Ha PUTOHUMCKATa (hpa3eosonika KOMIOHEHTA
BP3 3HAYEHETO Ha (PPa3eoOMKHOT U3pa3 BO IENOCT, U CO aHAJIM3aTa Ha
oBHe puMepHu xurore3ara (X 1) Moxke 1a ce cMeTa 3a MOTBPICHA.

3.1.2. Bociuan / bostan

MaxkenoHCKHOT (ppa3eooKu u3pas 1o obpa bociianoil € ToBeKe3HaueH
— MPBOTO 3HAUCHE MY € ‘TPOIajHa, HACTPa/a, JOLUIO IOMHUHA®, a BTOPOTO
"HaMpaBU IPENIKa CO TEIIKU MOCISTUITH ‘. 3HaYCHaTa Ha 0BOj Pa3eoIONIKH
u3pa3 ce BO CEMAaHTUYKHU OJHOC HA MHKIIy3Hja, BTOPOTO 3HAYCHE € COIp-
YKaHO BO MPBOTO (OHOj IITO HAITPABHJI TPEIITKA CO TEIIKU MTOCIIEIUIIH, JIOIIO0
nomuHan). Bo xpBarckara ¢paseosolika rpara moTBpieH € (hpa3eonomku
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M3pa3 Cco UCTUTE KOMIOHEHTH obrati bostan une 3Ha4ewme ¢ 'lose proci,
nastradati, pretrpjeti neuspjeh‘. MBmmk Majuk u Bykma Haxox (2018: 40)
HaBeIyBaar JieKa Jiekcemara bostan,,...u Vidu 1 Vrgorcu naziva dinja, a u
zapadnohercegovackim govorima lubenica. Izvorno je znacenje te rijeci ‘vrt’
te ‘vrt za dinje 1 lubenice’, odakle se razvilo i znacenje ‘dinja’ i ‘lubenica’.
Rije¢ bostan u turski je posudena iz perzijskoga biistan ‘vrt’, $to je slozenica
s doslovnim znacenjem ‘mirisno mjesto’. Turcizam bostan govornicima
hrvatskoga najpoznatiji je iz frazema obrati bostan ‘lose pro¢i, nastradati,
propasti’. Znacenje tog frazema jasnije je ako se zna da je izvorno glasio
obrati zelen bostan, tj. nezrele dinje i lubenice*.

3.1.3. Poza/ruza

W Bo MakestoHCKaTa ¥ BO XpBarcKkara (ypa3eoiolika rpara ce oTBpIeHH
(bpazeononiku u3pa3u co PUTOHUMCKATa KOMIIOHEHTA po3a / ruza. Toa ce
MaKeJJOHCKHUOT (hpa3eoIOIKU U3Pa3 He My yseiaaii posu (pyicu) / He my
yyiaii po3u M XpBaTCKUOT ne cvjetaju (ne cvatu) ruze komu. HuBHOTO
3HaYeHE € 'HeMa cpeka, HeMa yCIeX, TEIIKO, MayHO XKHBee, He My OflaT
n06po pabotute‘. ®UTOHMMCKAaTa KOMIIOHEHTa KOja COJIPKH CUMOOI €,
cnopen Lllesanue, I'epbpan (1983: 571-572), nenocHo cospiieHa, 0e3
rpelika, Taa € JbyOoB, MOBTOPHO parame, IPernopo, CTPACT | YUCTOTa, a
HETraTUBHOTO 3Ha4YeH-¢ Ha (PPa3eosIOmKHUOT U3pa3 € rPpaZieHo Bp3 OCHOBA Ha
HeTrupaHara riaroycka (paseosnonrka komnoHenTa. Kora Bo pacTUTETHHOT
CBET HELITO HE I[BETa, 3HauM JIeKa He pacTe, He HallpeayBa, He ycnesa. U
oBHe (pa3eoIOLUIKY U3pa3H OAAT BO MPHUIIOT HA npeTnocTaBkara (X1) nexka
BO coOpaHara (pazeosiolka rpara Ha JiBaTa ja3uka 1103acTareH € KOHIIEeTI-
TOT HEYCIIeX, ONTHOCHO HEraTUBHO KOHOTHPAHOTO (Ppa3eoIONIKO 3HAYCHE.

3.1.4. Xuro

Bo u3BopuTe KOPHUCTEHH 3a CIPOBEIYBamkE HA UCTPAKYBAKBETO TI0-
TBPJICH € MaKEJOHCKHOT (Ppa3eolIONIKH U3pa3 60 Oe3gHa Jcuitio cee co
3HAYCHC "TIPABH HEIITO OECIONIE3HO, CH TO TYOH 3aTyTHO BPEMETO , KO €
HETaTMBHO KOHOTHUPAHO U MPOU3JIETYBa O] COOAHOCOT ITOMEI'y HMEHCKHUTE
KOMITOHEHTH: Jcuitio u be3gra. VIMeHcKaTa KOMIIOHEHTA JtCUitio € CUMOOIT
Ha O5arococrojoa, OMHOCHO criopen Peunukoiu Ha cumoOoiu, TICHUIIATa €
xpana Ha 6ecmptHOocTa (Chevalier, Gheebrant 1983: 539). Cunrarmara ox



36 Tuana Jlakocesparr;, XKesska Manan; bruspana CtojaHOBCKa

TPEJIOT ¥ MMEHKA BO (DYHKIIH]ja Ha MPUIIOIIKA OTIPeiesioa 3a MECTO M CaMOTO
3HAYCHE Ha UMEHCKAaTa KOMIIOHEHTA YKa)KyBaaT Ha HeraTHBHA 00€JIeKaHOCT
Ha (hpa3eosIoNIKOTO 3HAUCHE, a Ha HUBO Ha (h)pa3eosIoliKa CJIUKa MPEeTCTaByBa
NIOCTAalKa Koja ce OJUIMKyBa co OeCMHCIICHOCT U OecuenHoct’. iMeHckara
KOMITOHEHTA J#CUitio € HOCUTEJ Ha MIO3UTHBHA CUMOOJIMKA, Ha HOB JKHBOT,
pacT, II0AHOCT, 01arococTojoa’, HO Kora JKUTOTO Ce cee BO Oe3/1Ha, MECTO
JI0 KO€ He JI0THpa JOBOJIHO COHUEBA CBETIIMHA, JaCHO € JieKa CTaHyBa 300p
3a OecMHCIIeHa aKTUBHOCT KOja HE MOXe J1a pe3ynrupa co ycnex. OBoj
(bpaszeonolky u3pas He ¢ TOTBP/ICH BO XpBaTcKaTa (paseosolika rpara, a
HE IO MPOHAjI0BME HUTY BO IPYTH ja3UIIH IITO HU CE MO3HATH, TaKa IITO
MOJKE JIa c€ CMeTa JIeKa MOTEKHYBa 0J] MaKeJOHCKOTO MoHe0je.

3.1.5. I'panka / grana

duToHMMCKaTa KOMIIOHEHTA IpaHKA TIOTBPACHA € BO MaKEIOHCKHUOT
(bpazeonoUIKy U3pPa3 ce Kauyea HA HOBUCOKA IPAHKA / ce Kayyea HA HOBUCO-
KU IpaHKu cO 3Ha4€H-€ 'CH ja IMoIpaBa €eKOHOMCKAaTa cOCcT0j0a; HampeayBa
BO *HMBOTOT . Dpaszeonoikara ciavka Ha UCKauyBamke Ha BUCOKA IpaHKa
MOJKE J1a ce MOBP3€ CO KOHIenTyanHara Mmeradopa ,.happy / good is up*
(Lakoff, Johnson 1980). [ToBp3anocTa co Taa koHLIeNTyaJIHa MeTadopa ce
OTJie/lyBa W BO IMOTIIONHO J€CEMAHTU3UPAHUOT XPBATCKU (HPa3eOTONIKH
uspas doci (sti¢i) na zelenu granu co 3Hauewme “popraviti svoj poloZzaj,
oporaviti se od gubitaka, napokon uspjeti u ¢emu‘. [lo3UTHUBHOTO 3HAUCHE
Ha MpHUIaBKaTa U UIMEHCKara (h)pa3eoiomika KOMIOHEHTa € KOHOTUPAHO U
co cuM0Oornnkara Ha 6ojara. 3enmenara 0oja, criopen Peunuxoit Ha cumbonu
(Chevalier, Gheebrant 1983: 783—786), e cumOoxn Ha Oyneme Ha pacTu-
TEJIHUOT CBET U Ha HOBHOT JKUBOT, Ha HA/ICXK, CHJIA U JIOJITOBEYHOCT, KAaKO
u 00ja Ha 6ecMpTHOCTA. MOXKe J1a ce MPETIOCTaBU JieKa (Ppa3eoIomKHOT

2 Co 3HaueHke "TMPaBH HEIITO OECIIONE3HO BO MAKETOHCKUOT ja3HK CE jaByBaar U JIPYTH
(hpaseosoKu u3pasu, Ha Tp. 60 800ama npasu OYNKa WM Ha Hebomo npasu OynKa,
HO THE HEe ce (PUTOHMMCKH, [a 3aT0a HE BJIETyBaaT BO PAMKHUTE HA aHAJIM3MpAHATA
(hpazeornomnika rpara.

3 Kako nmpumMep MOKe J1a ce HaBeIe TePMaHCKHOT (pas3eoloNiky uspas jmds. Weizen bliiht
(6yxB. orcumo (nuenuya) ysema xomy)’100po ce pa3BuBa Hednja pabora, paborute
00po HampemyBaar, 100po He HEKOMY, YCIIeIIeH € Hekoj . dpaseosiomikara ciauka
Ha IMYCHHUIIA KOja IyTH, T00pO pacTe U YCIEBa, a CO Toa BETyBa U JJOOpa JKETBa jaCHO
yraryBa Ha OKOJIHOCTUTE KOU My OJIaT BO MPHJIOT HA HEYH] yCIIeX.
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u3pa3 BO XPBaTCKHOT M3pa3 € KaJKUpaH CIope] TepMaHCcKu oopasert (auf
einen griinen Zweig kommen).

3.2. Meryja3uuHa eKBUBaJICHIIH]a

Bo TpynoBuTe o1 mozipayjeTo Ha KOHTpAaCTUBHATA (Ppa3eosIorHja Hajuec-
TO C€ Pa3JIMKyBaaT Ba OCHOBHH TUIIa €KBUBAJICHIIN]a — [IEJIOCHA ¥ JIEITyMHA
(uenocHa uinu ckopo LenocHa). LlenocHara ekBUBasieHIMja Moapa3oupa
COBIarame Ha TUIAHOT Ha U3Pa30T U Ha TUIAHOT Ha COIPIKUHATA M € MHOTY
peTka, a 0OMYHO ce jaByBa Kaj (hpa3eoIOLIKH U3pa3yu KOM UMAaT UCT U3BOP.
CoBnarameTo BO rpaMaTHyKara CTPYKTypa, JEKCHIKUTE KOMIIOHEHTH U
3HAUEHETO HE MOPa J1a 3HAYH JIeKa OJJpe/IeHH (hPa3eoIONIKU U3PAa3H OJ1 1Ba
WJIM TIOBEKE ja3ULIM C€ BO OIHOC Ha 11€JI0CHA €KBUBAJICHIIH]a 3a1lTO pa3iu-
KUTe Mel'y HUB MOXeE JIa C€ jaBaT Ha IUIAHOT Ha HUBHATA MParMaTUyHOCT
(ppexBenTHOCT, yoTpeda BO paMKHUTE Ha Onpe/iesieH (PyHKIIHOHAICH CTHI
u ci.). Bo tue ciaydau toa Tpeba nmoceOHO na ce Ha3Ha4M, a BO (hpaszeo-
JIONIKUTE PEYHUIIM J1a M Ce JaJie MPEeTHOCT Ha ()YHKIIMOHATHATA EKBHUBa-
JIeHIIMja Koja omndaka 3Haue€HCKO COBIMarame, COBIArambe BO CHHTAaKTHUKaTa
ynora u pyHKIHMjaTa Ha (Ppa3eoqOmMKUOT U3pa3, Kako U (PPEKBEHTHOCT Ha
Heroata ynorpe6a (B. Bo Dobrovol’skij 1999: 114). Bo oBoj Tpyz 3eMeHa
€ mpeaBu mojendaTa Ha YeTUPH TUMa (Gpa3eoionika eKBUBAICHIIN]a OJ1
Yarass u CutkoBa (2014: 34), ciopen koja ce pa3iukysaar: (1) memocHa
(ancomyTHa), (i1) nenymHa (mapiujanna), (iil) camo ceMaHTH4ka U (1v)
Hy/ITa ekBHBaJieHIIMja. OCBEH Ha OJHOCOT Ha COBMArame Ha M3Pa30T U
3HA4YEHETO, 0Baa Moiesida ce TeMENIM U Ha COBMarameTo Ha JulabuHCKaTa
cJIMKa Ha (pa3eoIoKUTE U3pa3H O JIBa WK MoBeke jasuuu. Bo cobpa-
HaTa (ppazeosomika rpara ce MOTBpJeHU (PPa3eoONMIKN U3Pa3u BO OTHOC
Ha IIeJI0CHA, ISTyMHa, CEeMaHTHYKa U HYJATa €KBUBAJICHIIH]A.

3.2.1. IlenocHa (arcoiyTHa) EKBUBAJICHIM]a

OBoj THII (hpa3eosIoIIKa EKBHBAJIICHIIN]A CE jJaByBa MeTy (hpa3eoIONIKH-
TE€ U3pa3u KOM MOTEKHYBAAaT Of UCT U3BOP, KAKO U Mery (pa3eosIomKuTe
U3pa3y KOM HAacTaHaJe CIOPe]l 3a¢HIYKOTO KOHIENITYalTHO MOMMahe Ha
CBETOT MJIM KaKo (pa3eoonIKy Kanku. LenocHara ekBuBaneHIHja € yecTa
Kaj (ppa3eosIonKuTe U3pa3u co KOU Ce M3pa3yBaaT OCHOBHUTE EMOIIMH H
KOW HacTaHyBaaT Bp3 OCHOBA Ha M300POT HAa UCTU META(OPCKHU CIHUKH H
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KOHIICTITYaJTHH MeTa(opH, Kako U ,,cO OMOJIOIIKH YCIOBEHA YHUBEP3aTHOCT
Ha peneBanTHH cumnTomu' (Burger 1999: 109). Bo cobpanara ¢pazeomnori-
Ka rpara oj MaKeJJOHCKHOT U XPBATCKUOT ja3HuK (hPA3COIOIKH H3PA3H KOH
LIEJIOCHO C€ cOoBMaraar ce saciusa (iouusa, cilue) Ha 1aspuilie U spavati
(lezati, uspavati se i sl.) na lovorikama xon n mpunaraar Ha UHTEpPHA-
[MOHAIHATa (pa3eosonka Jekcuka. Bo oqHOC Ha 1enocHa Meryja3uyHa
(bpaseosnonrka eKBUBAJICHIIN]a C€ U MAKEIOHCKUOT (DPa3eoIONIKK U3pa3 o
06pa bocilianoi U XpBaTCKUOT obrati bostan. HaBenenute npumepu oiat
BO KOPHCT Ha IIpeTrnocTaBkaTa (X3) 1eka 0BOj TUI EKBUBAJICHITH]a Ke Ouie
3acTarneH Mel'y MakeJJOHCKUTE M XPBAaTCKUTE (PUTOHUMCKH (PPa3eOoIIOUIKU
U3pa3y KoM My ITpHIIaraaT Ha KOHIIENITOT (He)yCIeX.

3.2.2 JlenymHa (mapiyjajiHa) eKBUBaJCHIIN]a

Bo coOpanara makeioHCKa 1 XpBaTcka (hpa3eosionika rpara HOTBPIEH €
U IIpUMeEp Ha JieJlyMHa eKBUBaJIeHIIMja. Bo TakoB ofiHOC ce pazeoromkara
CJIMKa W 3HAUEHETO Ha MaKEIOHCKHOT (hpa3eoIONIKN U3pa3 ce Kayysd Ha
ilogucoka ipanka / ce Kayyea Ha OBUCOKU IPAHKU U XPBATCKUOT doCi (stici)
na zelenu granu. IlpunaBckute Ghpa3eosoONIKu KOMIOHEHTH €O (PUTOHUM-
CKaTa IMEHCKa KOMIIOHEHTA BO JIBaTa (hpa3eosIOIKH U3Pa3H MO3UTHBHO 'O
KOHOTHPAAaT 3HAYCH-ETO Ha (hPA3eONOIKHOT U3pas.

3.2.3. CemaHTHYKa €KBUBAJICHIIHja

Kaj oB0j THIT eKBUBaJICHIIH]a 3HAUYCHETO HA (PA3CONIOMIKAOT U3pa3 ce
Ipajid CoO pa3IuYHK (Ppa3eosIoNIKu KOMIOHEHTH: ,,Jako Cisto semanticki
ekvivalenti pokazuju stanovitu sli¢nost s nultom ekvivalencijom u vidu
nepodudarnosti leksika i slikovitosti, za razliku od potonjih, prijevodne
ekvivalente imaju u frazeoloskim, a ne opisnim strukturama* (Cagalj,
Svitkova 2014: 36). 3a u31BOCHUTE TPUMEPU CO OBOj THIT EKBHBAJICH-
1ja € KapaKTePUCTUYHO TOA IITO Ha (Ppa3eosOMIKUTE N3pa3u O HaIlIaTa
rpafa CeMaHTHYKH €KBUBAJICHT MPETCTaByBa (hpa3eoyIOKH H3pa3 Koj He
CoApX M (PUTOHMMCKAa KOMIOHEHTA. Taka, MaKeJTOHCKUOT (PPa3eoIOIKH
u3pa3 80 Oe3gHA JHCUillo cee CEMAHTUYKH € EKBHBAJICHTEH CO XPBAaTCKHOT
dbpazeononiku u3pas soliti more co 3HAUCHE "TIPABU HEIITO HEMIOTPEOHO
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(u3muIIHO), paboTH 3amyaHo . Bo 0HOC Ha ceMaHTHYKa €KBHBAJICHIIH]a
CO 3HAYEHETO HAa MAKEJOHCKHOT (Ppa3eosIomIKu u3pa3 ce U XpBAaTCKUTE
bpazeononiku uspasu Sizifov posao, pucanj (hitac) u prazno, traziti iglu
u stogu (plastu) sijena v traziti iglu u sijenu®. Y TBpyBambETO Ha OBOj
THUI €KBUBAJICHIIM]ja € TOCEOHO Ba)KHO BO KOHTPACTHBHUTE (PPa3COIONTKU
UCTpaXXyBarba U BO TPAHCIIATOJIOTHjaTa.

3.2.4. Hynra ekBUBajCHIIH]a

Bo pamkuTte Ha XpBarckaTa rpara e npoHajieH (PUTOHUMCKHOT (hpase-
OJIOIIKHU u3pa3 pobrati / brati lovorike co 3Haueme ostvariti / ostvarivati
uspjeh, ste¢i/ stjecati slavu, postati / postajati slavan®, 3a koj Bo cobpanara
MakeJI0HCKa Ipafa He € MPOHAj/IeH €KBUBAJICHT, IITO 3HAYU JeKa MOXKeE Ja
Ka)keMe JieKa CTaHyBa 300p 3a HyJTa €KBUBAJICHIIN]a.

4. 3akiydok

®pazeononIky U3pasu co 3HAYCHE ycilex U Heycliex 3acTalleHu Ce U BO
¢dpaseonorujara Ha MaKeJTOHCKUOT U BO (ppa3zeosiorujara Ha XpBaTCKUOT
jasuk. Ox nexcukorpad)cKuTe N3BOPH HA OBHE JIBA ja3UKa, 3a IOTPEOUTE Ha
UCTPAXKYBAKHETO BO PAMKHUTE HA OBOj TPy, COOpaHa e pazeonornika rpara
criopes ofHarpes AeuHIpaHu CEMaHTHIKH U (OpMATTHU KpuTepryMu. Bo
Hea ce TOTBp/IeHH (Ppa3eosonKy u3pa3u co PUTOHMMCKH KOMIIOHEHTH U
TOKMY THE IPETCTaByBaar [IEHTPAJICH JIeJI BO CIIPOBEICHOTO UCTPAXKyBarbhe.
[ToTBpAeHa € Ba)kHOCTa HAa CUMOOIMKATa Ha (ppa3eosiomkuTe PUTOHUMCKH
KOMITOHEHTH BpP3 OOJIIMKYBamkeTO Ha ()Pa3eosIOMIKOTO 3HAYCHE BO LIEITHHA.
Bo coOpanara rpara Ha jiBata ja3uka ro3acTtarneHu ce Gppa3eosIoIKy H3pa3u
KOM MOJKE J]a C€ KaTeropu3upaar BO KOHLENTOT Heycliex, INTO 3HA4YX JeKa
3HAUEHETO HA MAKEJOHCKUTE M XPBATCKUTE (hPa3CONOUIKH U3Pa3H KaKO
U3pa3y Ha JIB€ AaHTOHUMCKH KOHLICNITyaTHU MOJMba TJIAaBHO € HETaTHBHO
KoHOoTUpaHo. [IoTBp/ieHN ce TpuMepH Ha IIeJT0CHA, CEMaHTHYKA, ICIyMHA U

4 OBoj (hpaseononiky U3pas e MOBEKE3HAUYCH, 112 TOKPaj 0Ba BO XpeamcKuom (hpazeoiouku

peunux (2014: 246) ce HaBemyBa W 3HAYCHETO 'HW3HECYBa IMO3HATH (akTH, 300pyBa
OaHaJHM BUCTHHH, HO TOA HE BJIETYBA BO OBOj OJJHOC HA CEMAHTHYKA €KBHBAJICHIIH]A.
OBue (pa3eonoKy U3pas3u ce BO OJJHOC Ha Meryja3uuHa (hpaseosiomika eKBUBaICHIIN]a
CO CJIEIHUTE MaKeJOHCKH (pa3eoIoIIKy U3pa3u, cooaBeTHO: Cusugos mpyo, nyka
60 npasHo, bapa uena 60 cmoe ceHo, KOU, MaK, ce NPUMEpH Ha BHATPEIIHOja3u4Ha
(hpazeosonika CHHOHUMH]ja co (PPa3EOOMIKHOT M3pa3 60 HE30HA JHCUMO cee.
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HyJITa Melyja3iyHa eKBUBAJICHIIN]a, @ CIPOBEICHOTO HCTPAXKyBahE HMAIIe
1IeJT 713 1a/1¢ TIPUIOHEC BO KOHTPACTHBHHTE (hPa3eOIONIKN HCTPaKyBarba Ha
MaKeIOHCKHOT U XPBATCKHOT ja3UK, U OIIITO 3¢MEHO, BO HCTPAXKYBABHETO
Ha (ppaseosorujara Ha THE JBa ja3HKa.
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THE CONCEPT OF SUCCESS AND FAILURE IN MACEDONIAN
AND CROATIAN PHYTONYMIC PHRASEOLOGY

Summary

The paper analyzes Macedonian and Croatian phytonymic phraseolog-
ical expressions that are related to the concept of success and failure. The
phraseological material on which the research was done is phraseographic
— the phraseological expressions are excerpted from the Phraseological
Dictionary of the Macedonian language and from the Croatian Phraseo-
logical Dictionary. Before the start of the research, the hypotheses were
given, which was followed by semantic-conceptual analysis and interlin-
guistic equivalence analysis of the phraseological material. The aim of the
research is to contribute to the study of phraseology of the Macedonian
and Croatian language, as well as to the contrastive phraseology of these
two languages.



